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SI3BIKOBAS PEAJIM3ALIAA NEPHENIIMA KOMMYHUKATUBHOM
CUTYALHUHA “ITOAIIMCAHHUE JOT'OBOPA” U EE OTPA’KEHUE
B JTHEBHUKOBBIX 3AIINCAX
“NOTES SUR LE JAPON, LA CHINE ET L’INDE”

Mamkuna E. H., k. dumnon. H., cT. mpenogaBaTens

Hayuonanvnuiii nedazocuyeckutl ynusepcumem umenu M. I1. /[pacomanosa
ya. Ilupoeosa, 9, 2. Kues, Ykpauna

sakenael@gmail.com

CraTthsi TIOCBAIIICHA TPOOJIEME WCCIENOBAHHUS S3BIKOBOH peanm3aly Tpolecca Mepleniuy Ha MaTepuaie
THEBHUKOBBIX 3amuceil cexperaps (paHIy3CKOW TUINIOMAaTHYeCKOM Muccuu. B cratbe yTBepxkImaercs O
B3aMMOJICTEPMUHUPOBAHHOCTH BOCTIPUSATHS W KOMMYHHKAlldM, HAa OCHOBAHMHM 4YE€TrO BBIJCISACTCS EIUHUIIA
WCCIIEIOBaHMSI — KOMMYHHUKATUBHAs CUTyalus. B WcciemoBaHWM paccMaTpPUBAIOTCS OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH
(eHOMECHa TepUENINY, JHCBHUKOBBIX 3amucell Kak crmocoba BepOamu3alid MEpUENTHBHOTO Mpolecca u
0COOCHHOCTH S3BIKOBOH pean3alui KOMMYHUKATHBHOM cuTyanuu “Tloanucanue moroBopa”.

Kouesvie cnosa: nepyenyus, OHeGHUKOBbLE 3aNUCU, KOMMYHUKAMUGHAS CUMYayus, eepoaiuzayus, 0apoooMeH.
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MOBHA PEAJII3AIIA HEPI_[EHIIIi KOMYHIKATUBHOI CUTYAIIII “IIIAIMIACAHHS
A0I'OBOPY” TA Il BIJOBPAKEHHSA B IIOAEHHUKOBUX 3AIIMCAX
“NOTES SUR LE JAPON, LA CHINE ET L’INDE”

Mamkina O. M., k. ¢ison. H., CT. BUKJIaga4q

Hayionanvnuil nedacoeiunuil ynisepcumem imeni M. I1. /[pacomarnosa
eyn. [lupozosa, 9, m. Kuis, Yxpaina

CrarTio IPUCBSYEHO MPOOIeMi MOCIHiIKeHHS MOBHOI peaji3allil mporecy Mepuentiii Ha MaTepiali MI0JIeHHUKOBIX

3alUCiB cekpeTapss (QpaHIy3bKoi AMIUIOMATHYHOI Micii. B craTTi CTBepIKYeThCSA TPO B3a€EMOICTEPMiHOBAHICTH

CIIPUIHATTS Ta KOMYHIKaIlii, HA OCHOBI YOTO BUOKPEMITIOETHCSI OTUHHMIIS TOCHTIHKEHHS — KOMYHIKATHBHA CUTYyaIlist. Y

JOCTIHKEHH] PO3MIILIAIOTECS OCHOBHI prcH (PeHOMEHA TIepIeNIlii, IOACHHUKOBUX 3aITUCIB SIK criocoly BepOamizamii

MIEPLIENTHBHOTO IPOIIeCy Ta 0COOIMBOCTI MOBHOI peaiizamii KOMyHIKaTHBHOI cutyallii ~Ilionucanns 0ozoeopy”.
Kniouosi crosa: nepyenyis, ujo0eHHUKOBI 3anucu, KOMYHIKAMUBHA cumyayis, eepoanizayis, 0apooOoMiH.

VERBAL REALIZATION OF PERCEPTION OF COMMUNICATIVE SITUATION
“THE SIGNING OF A TREATY” AND ITS REFLECTION
IN DIARY NOTES “NOTES SUR LE JAPON, LA CHINE ET L’INDE”

Mashkina O.M., Candidate of Philological Sciences, Senior lecturer

National Pedagogical Dragomanov University
Pyrohova str., 9, Kyiv, Ukraine

The article deals with the problem of perception process verbalization on the material of diary notes of French
diplomatic mission secretary. The issue is the investigation of the problem of perception peculiarities in linguistics
on the material of diary notes verbal realization results. The investigation of the phenomenon of perception, initially
ascends to psychology, however in modern science perception is the object of not only psychology but also
linguistics, and such contiguous disciplines as psycholinguistics and cross-cultural communication. For linguists
research of the phenomenon of perception is possible only on condition of its verbal realization. The statement about
the interdeterminateness of perception phenomenon and communication is of prime importance for this work.
Perception takes place in the process of communication, determined by it. Exactly the theme of communication
determines direction of perceptional process. The process of communication expands in time and, undoubtedly, it is
not monolithic — a communicative situation in this research is its basic discrete unit. In our paper communicative
situation is determined as the completed segment of communicative process, united by a certain theme, in a body
with all related to the process material and non-material contexts. Thus, perception, realized in the form of
communication, comes forward the complex of situations of communication, or communicative situations. Research
material is presented by diary notes, which are stated to be a special material for the perceptional process
investigation, regarding such specialities of perception phenomenon as procedurality and dynamics, which, in the
meantime, correlate with such special characteristics of the diary notes, as periodicity and consistency. Regarding
that diary notes are gradual language realization of perception it is possible to express opinion that diary notes is the
most appropriate material that befits for the study of process of perception..
Verbalized in diary notes process of perception of communicative situation "Signing of a treaty” is a logical
completion of negotiation process between French and Japanese diplomats. It is necessary to mark that diary notes
reflecting the perception of this situation are one of the shortest records sanctified to the negotiation process.
The considered communicative situation is characterized by the special attention of author to the context of
communication: local, temporal and material, that testifies about its high importance for an author. The perception of
the act of exchanging gifts, preciseness in enumeration and description of gifts and their estimation deserves special
attention . On the whole, analysis of diary notes about a communicative situation, "Signing of a treaty" allow to
educe both national and cultural divisions in the comprehension of communicative situation and to come to
conclusion about the national determinedness of the phenomenon of perception.

Key words: perception, diary notes, communicative situation, verbalization, exchanging gifts.

B cBere TOro, dYro HOBas KOMMYHHKAaTHBHO-KOTHHUTHBHAs TMapajurMa B JIMHTBHCTHKE
XapaKTepU3yeTcsi HHTETPaTUBHOCTHIO, OMOPON HA TEOPUIO PEUEBOM JIEATENBHOCTH, BBIABHKEHHEM
TEKCTa H  S3BIKOBOM  JIMYHOCTH KAaK OCHOBHBIX  TOHSATHHA, pPOCTOM  HHTEpeca K
IKCTPATMHIBUCTHUECKHM (aKTOpaM OOILIeHHsT M OSKCIUIAaHATOPHOCTBIO [3, c. 132], abcomroTHO
JIOTHYHBIM TIPE/ICTABIISICTCS WHTEPEC JTMHTBUCTOB K TPAIUIIMOHHO TICHXOJIOTHYECKHM MpodiIemMam
KaK BOCIIPUATHE B LI€JIOM, TaK M A3BIKOBasl peaju3alys mpolecca BOCHPUATHS B YACTHOCTH, YTO U
OIIPEACTISIET aKMYalbHOCMb HAILIETO UCCIEIOBAHMSL.
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Jlyis W3y4eHusl JHHTBUCTY JOCTYITHO, COOCTBEHHO, TOJBKO YK€ PEaIM30BAHHOE B SI3BIKE, IS
SI3BIKO3HAHMSI UMEHHO ‘“‘HCClie/IoBaHUE BEpOATM30BAaHHOM METAsS3BIKOBOM JESITEIIBHOCTH SI3BIKOBOM
JMYHOCTH MO3BOJIAET “3arVIsIHYTh” B ‘“UepHBIM SIIMK~ CO3HAHMS, PEKOHCTPYMPOBATh pa3iIHyHbIE
ATaIlbl PEUEMBICIIUTEIBHOTO porecca’ [4, ¢. 35].

Tpaguuuu w3ydeHHsl NepUENIMU 3alokeHbl B  ¢umiocopckux Tpynax M. Mepno-IlonTu,
3. I'yccepns, Y. KanTa. Bkiag B pa3paboTKy JaHHOW TTPOOIeMbl BHECTH TICUX0JIOTH A. JICOHTHEB,
JUx. Augepcon, JI. Beirotckuii, A. Jlypus, Y. Haiiccep, C. Pyounmreiin. Oco00 OTMETHM TpyX
B. bapabanmukoBa “Ilcuxonoruss BocHpusiTds® W COBMECTHYIO paboty B. bapaGanmukoBa u
B. Hocynenko ‘“CucremHocts. Bocrpustue. OOmeHne”, B KOTOPBIX XapaKTEpU3yeTCsl MOHATHE
“NmepuenTUBHBIA KOMILJIEKC .

OTmeTnM, d9YTO paHee UHTEpeC JMHTBUCTOB K BOIPOCAM BOCHPUSTHS  (POKYCHpPOBAICS
MIPEUMYIIECTBEHHO Ha HccienoBaHmsax npoosiem nepuenmuu peun (C. beprmreitn, M. ['opauna,
3. Jxanapunze, H. Epuunk, JI. 3ungep, B. Kacesuu, /. ®nanaran, A. lrepn, T. Yyraesa u ap.),
OJIHAKO B IOCJEIHEE BpeMs MIpodiieMa OTpPaKeHUS pPe3yJbTaTOB IMEPLENIMU B TEKCTE CTaIu
o0bexToM u3ydenus s3pikoBenoB (JI. B. Jlaenko, M. I'. OxoHeNIHUKOBA B MH. JIp.).

Ilesb naHHOM cTaThbU — pacCMOTPETh JTHEBHUKOBBIE 3aIIUCH CEKpeTapst (PpaHIly3CKOro MOCOIbCTBA B
SlmoHNM Kak pe3yipTaT BepOalM3alué MEepLeniiy KOMMYHHKAaTHBHOW curyauuu “Tlogmmucanue
noropopa”. Peann3anys IOCTaBICHHOW LE€IW IPENIOJAaraeT pelieHHe CIEAYIUX 3aAadv:
1) paccmoTpeThb IIPEATNIOCBUIKA H3y4YeHUs deHomMeHa  mepuenuuu KaK 0o0BeKTa
MEXIUCUUILIMHAPHBIX UCCIIEA0BaHM; 2) 000CHOBAaTh H3y4YECHHE MEPUCHUN B KOMIUIEKCE C
KOMMYHHUKAIIMEH W BBIICIUTHh CIUHHILY HCCIICAOBAHUS; 3) U3YYUTh JTHCBHUKOBBIC 3aIlMCH Kak
pe3ynbTaT  BepOanu3alMi  KOMMYHHUKAaTHBHOTO — mpoiecca; 4) uccienoBaTb  OCOOCHHOCTH
BepOanu3alMu KOMMYHUKaTuBHOM cutyauun “llognucanue poroBopa” BO  (paHIy3CKUX
JTHEBHUKOBBIX 3aIIUCSX.

OCHOBOIIOJIATAIONIUM JIISl U3JI0KEHHOTO B JAaHHOW CTaThe IOJXO0Ja SIBISIETCS YTBEPIKICHHE O
B3aMMOCBSI3M IEpLENIMM ¥ KOMMYHHMKAIMM: “B COLMAJbHOW CHUTYyallud, KOrja HeoO0X0IuMO
YCTAaHOBUThH WJIM PEaIn30BaTh HEMOCPEACTBEHHOE (“JUIIOM K JHUIY’ ) OTHOILEHUE MEXIY JIIOJbMHU,
HepIENTUBHAS aKTHBHOCTh MpuHUMaeT ¢popmy obmienus” [1, c. 185]”. Bocnpusitue mpoucXoauT B
nporecce KOMMYHHKAIMH, OIpeneNsercss ero. VMIMEeHHO TeMa KOMMYHHKAIUU JIETEPMUHHPYET
HafpaBJIeHUE Tpolecca BOoCIpuATUs. Pa3BepThIBarOIMiicSs BO BPeMEHHM MPOLECC KOMMYHHMKAIIMH,
0€3yCIIOBHO, HE SIBJISIETCS MOHOJUTHBIM — B JIAaHHOM HCCIICZIOBAHHH OCHOBHOHM €ro JHCKPETHOU
€IMHUIIeH BBICTYNaeT KOMMYHUKATUBHAs CUTYaIUsl.

[TockonbKy OYEBHIHO, YTO MPOIECC KOMMYHUKAIIMU HEOJHOPOACH, BYKHBIM BOIIPOCOM SIBIISETCS
BBIJICJICHUE €r0 JIMCKPETHOW enuHuIbl. B maHHOW paboTe MBI mIpeasaraeM CYMTaTh TaKOBOU
KOMMYHHUKATHBHYIO cHTyanuto. COBpeMeHHBIE MCCIIEIOBATEH BBIICISIFOT PS/I TUCKPETHBIX €MHHUIT
KOMMYHHKAIMH: KOMMYHHKATHBHBIN aKT, IHMCKYPC, KOMMYHHKaTuBHOe coObiTHe [7, c. 56],
KOMMYHHMKaTHUBHYIO cuTyanuo [13].

B nccrnenoBanusx, MOCBALIEHHBIX BOCOPUATHIO TEKCTA, CUTYalUs BBICTYMAET “BakHeWIIel onopoii”
[6, c. 137] s mocTpoeHus MPOSKITUH BOCTIPHATHS. B CO3HAHWM MHAMBUAA XPAHUTCS OTIPEICIICHHBIH
o0pa3 cuUTyalM, BBICTYMAIOUIMHA ATaJOHOM IPH BOCHPHATUM M TOMOTAIOUIMA BOCCTAHOBHUTH
OTpeIeTICHHBIC BBHITIABIIHE JIEMEHTHI CHTYAIlNH, ONTUPAsCh Ha JTaHHBINA 00pa3. @. bamesny ykas3pBaeT
Ha “TIparMaTHYeCKyl0 3aBUCHUMOCTh BOIUIOLIEHUS U BOCIIPUATHUS WIUIOKYTUBHOM CHIIBI BHICKAa3bIBaHUS
(pe4yeBoro akTa) OT KOHKPETHO# cuTyarmu obmenus” [2, ¢. 113].

HccnenoBatens B. bapaGaHimmkoB BbIgeNseT Takoe IMOHATHE, Kak oObekT-curyauus. Ilo
3aMEYaHUI0 YYEHOro, “B KauecTBe OOBEKTa BOCIPHUATHUS BBICTYNAET CHCTEMAa O0CTOSITENILCTB,
HEMOCPEACTBEHHO ONPEEIAIoNIas aKkTyaJbHOE MOBEIEHUE, AEITeIbHOCTh U OOlIeHHe MHAUBHIA”
[1, c. 112] (Beimenenme nHame. — E. M.). D10 “...00beKTHBHAsI NIEHCTBUTEIBHOCTh, B3sTas B
OTIpeIeIECHHOM OTHOUIEHHHM K BOCIHPHHHUMAIOIIEMY €€ CyOBheKTy M BKJIIOYalollas ero B KauecTBe
OJIHOTrO M3 cBoux KoMIoHEeHTOB” [1, c. 112]. W. CtepHun Bblgenser cpeau KOMMYHUKAaTHBHBIX
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curyaruit cmanoapmuyio KC [14]. B. MacnoBa onpenensier KOMMYHUKAMUBHYIO CUMYayuio Kak
“Habo0p OCHOBHBIX MapaMeTPOB KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHS, IMOMOTAIONINI OPUEHTUPOBATHCS B
KOMMYHHKAITUU U OTINYaTh OJHO KOMMYHHKATUBHOE COOBITHE OT APYroro; 0000ImeHHas MOJIeTh
YCIIOBUH U OOCTOATENBCTB, OOYCIOBJIMBAIOIIUX PEUYEBOE IMOBEACHHE B KOMMYHHKAaTHBHOM
coObiTun” [8, c. 65]. B Hamiem uccienoBaHUM TOHATHE KOMMYHUKamueHas cumyayus (naiee —
KC) ompeodensemcsa kax 3asepuiennviti ompe3ox KOMMYHUKAMUBHO20 npoyeccd, 00beOUuHeHHbll
onpeoeneHHolu MmemMol, 6 COBOKYNHOCMU CO 6CeMU UMEOWUMU OMHOUuleHue K Npoyeccy
MaAmepuanrbHuIMU U HeMAmMepUaIbHbIMU KOHMEKCMAamu.

Takum oOpa3om, BocmpusTHE, peanu3ysich B (opMe oOIIeHus, BHICTYAeT KOMILIEKCOM CHUTYaluil
OOIICHHUS, NI KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaI[Hil.

Marepuanom JaHHOTO MCCIIEAOBaHMs BBICTYIAOT AHEBHUKOBBIE 3anvcu [lapis ['ycraa Maptuna ne
[accupona “Notes sur le Japon, la Chine et I’Inde”, a Tounee ux yacTh, MOCBSIICHHAS TTOCEIICHHUIO
operoB fAnonun B cepeaune XIX Beka — mepuoa “oTKpwITHs” SMOHMM TIOCTE JIOJTOTrO Tepuoja
m3oisinuu  crpanbl. bapon Illapne ['ycra Maptun ne Illaccupon (1818 — 1871) Obur uneHom
(hpaHITy3CKOM JUIIIOMAaTHYeCKOM Muccuu B Slnonnu 1858 roma, Havyan TUTUIOMATUYECKYIO Kapbepy B
1848 rony, B neperopopax Mex 1y @panuueii u SAnonueit 6pu1 NEPBBIM CEKPETAPEM I1OCOJILCTBA.

Pe3ynpraToM paccmarpuBaeMbIX NEPErOBOPOB CTAIO 3aKIIOUYEHHUE JIOTOBOPA O JIpYK0e — OHOro U3
psiia OroBOpPOB O JpyxOe (Ha3blBaéMbIX HHOTJAa AHCOWCKMMHU JIOTOBOPAMH), 3aKIIOYEHHBIX B
paccMaTpuBaeMblid Iepro ¢ AMepHKOiA, Poccueil u npyriuMu eBponeickumu nepskasami [ 10, c. 61].
OTo onuMH M3 Haubojee paHHUX (PPAHKO-AMOHCKUX KOHTAKTOB M TEPBBIM IMpUMEp YCHEIIHON
MEXKYJIbTYPHO! JUIUIOMAaTHYECKOW KOMMYHUKaUKA Mexxy Ppanuuei n SInoHuen.

Marepuan ucciaeaoBaHHUsl MPEICTABICH JIHEBHUKOBBIMU 3amucsamu (nanee — JI3), xapaktepHoit
0COOEHHOCTBIO KOTOPBIX SIBISETCS MEPUOAUYHOCTh. JIHEBHUK (PUKCHpYET BIIeYaTICHUSI aBTOpa, Kak
MPAaBWJIO, B XPOHOJOTUYECKOM MOPSIKE, OH MEepUOAUYeH (B OTIMYME, HApUMEp, OT MEMYapoB).
B paccmarpuBaemom matepuaie /I3 xapakTepu3yrOTCsl TaKKe U PETYISIPHOCTBIO, UTO CBOMCTBEHHO
JIaJIEKO HE BCEM JHEBHUKAM, IIOCKOJbKY JHEBHUKOBAS AE€ATEIbHOCTh MOKET OBITh KaK PEryJIIpHOM,
Tak ¥ "HeperyisipHoit [173, c. 150-158], a “ycraHoBKa Ha PETYISIPHOCTh MOXKET KOHKPETH30BAThCS
KaK yCTaHOBKa JIMOO Ha €XeIHEBHOCTh, MO0 Ha mnepuoanyHocts” [12, c. 150]. B nanHOM
JTHEBHUKOBOM MaTepHalie MPUCYTCTBYET IieJieBasi YCTAHOBKA ‘‘3a(pMKCHPOBATH TO, YTO KaXKETCs
WHTEPECHBbIM, 3aciyxuBaer BHuUMaHus~ [12, c.147] (Beimenenwe Hame. — E. M.), 3T0 u
00yCIIOBJIMBAET PETYyJSPHOCTh BeAEHUS JHEBHUKAa. B pabore wucnombiyrorcss Toibko Te /I3,
KOTOpBIE OTpaxaroT NpeObiBaHue y OeperoB SmoHUHM, TO €CTh OOBEIWHEHBI OTIACIHHOW TEMOI,
TEMITYCOM H JIOKYCOM.

Onupasick Ha MHEHUE UCCIEeI0OBaTeIe O TOM, YTO ‘“BOCHPUITHE, TMHAMUYHO MO CBOEH mpupone,”
[1, c. 185] u mpoTspkeHHO BO BpeMeHH [9, ¢. 26], MOXKHO BBICKa3aTh MHEHHE O TOM, YTO, TOCKOJIBKY
13 mpencraBisiOT COOOW HOCHIENEHHYI0 A3bIKOGYIO Peanu3ayuio pe3yibmamos nepuenyuu 6
meKcme, VMEHHO JaHHBIA MaTepHall HAWJIydIIuM 00pa3oM MOAXOAUT IJIs M3Y4YeHHs Tpoliecca
BOCHIPUATHS.

BepOanu3oBannsiit B /I3 npouecc Bocnpusatus KC “Iloanucanue noropopa” sBAsSeTCs JIOTHYECKUM
3aBEPIICHUEM TIEPErOBOPHOTO Tpoliecca Mexay ¢GpaHIy3CKOW W SIMOHCKOM crtopoHamu. Hamo
OTMETUTh, yTo /I3, oTpakarouias BOCHpPHITHE AAHHOW CHUTyallMM, — OJHA U3 CaMbIX KOPOTKHX
3anucei, NOCBSIEHHBIX IEPETOBOPHOMY ITPOLIECCY.

OTMeTHM TaKXe, 4TO 3aKpeIuIeHHe MEeperoBOPHOro Mporecca MOAMMCAHHEM I0TOBOpa — BaXKHas
Y4acTh MEPErOBOPHOTO MpoIlecca W JaHHAs CHTYaIMs 0 CaMbIX MEJKHX MOAPOOHOCTEH KECTKO
npoTokonupyeres [5, ¢. 152].

Hpeque BCE€TO, OTMCTUM OYCHb BHUMATCIIbHOC OTHOLICHUC aBTOpAa U K CaMOMY q)aKTy IIOAITNCAHUSA
J0roBOpa, U k oocraHoBke: le Traité a été signé entre les parties contractantes, sans nul apparat,
dans la chambre du baron Gros; il s'appellera Traité de Yeddo. B nannoii KC aBrop mposBisier
0oJbIIOE BHUMaHME K MaTepUAJIbHOMY KOHTEKCTY MeECTa, yKa3blBas HE TOJbKO oO1iee
MECTOIOJIOKEeHHE — KopBeT “Jlamac”, HO U KOHKpETU3UPYeT, 4To ITO ObuTa KoMHaTa 6apona I'po,
(dbpaHITy3CKOro Mocia, 4To, BEPOSTHO, BOCIPUHUMAETCS KaK HE CIMIIKOM IOIXOJIAIISEe MECTO IS
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KOMMYHHKAaTHBHOTO COOBITHsI Takoro ypoBHs. lllaccupon mposBisieT Takke oco0oe BHUMaHHE K
TEMIIOPAJIbHOMY KOHTEKCTy. Takoe BHMMaHHE K OOCTaHOBKE IMOJAMHUCAHUSA COTJIALICHHUS
CBHJIETEIILCTBYET 00 0COOOM 3HAYCHHHM, NMPHUAABAEMOM JIOKYMEHTY. ABTOP OTMEUYAeT OTCYTCTBUE
TOPXKECTBEHHO 00CTaHOBKHM, OPUEHTHPYSICh HAa HOPMBI COOCTBEHHOM KyJIbTYphI: Sans nul apparat,
[OJYEpPKUBasi 3TO OTCYTCTBUE YNOTpeOJEHHEM cpa3y JABYX JIEKCeM CO 3HAYCHHEM
HEJO0CTaTOYHOCTH, YTO TOBOPUT O BOCIPUATUU JAHHOTO YCIOBHS KaK HaApyILIECHUS HOPMBI.

[[TaccupoH NUIIET O Mpa3JHOBAHUU MOAMUCAHUS JTOTOBOpa (paHiy3ckoil cropoHoi. CornamieHue
OH OII€EHHUBACT MU KakK 06mee KOMMYHHKATHUBHOC HOOCTHUXXCHUC Bcel MHCCHH, U KaK JIMYHOC
KapbepHOE JoCTXKeHne ritaBbl Muccun: C'est, depuis son entrée dans la carriere diplomatique, le
huitieme Traité gu'il signe. C'est une carriere bien remplie.

Otnenbuoit  wacteto  ganHo KC w  goctarouHo  00OCOOJIEHHBIM — BIIEMEHTOM — BCETO
KOMMYHHKATHBHOTO KOMITJICKCA MOXXHO Ha3BaTh 1ap0o0MeH. JlaHHbIi (peHOMEH MPUHAIICKUT K
OJIHOMY M3 JIPEBHEHIINX CIOCOOOB KOHTAKTOyCTaHOBJIEHUs. [lo MHEHUMIO HccienoBaTenel, aap
“3aKmro4yaeT B cebe mpeacTaBiieHHe o Osare (oOpe) W sABIsSETCs MaTepuaiu3alueii sToro Oiara”
[11]. Takum oOpazoM, MOAAPOK MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak 0coOyio (opmy pernpe3eHTanuu
A00pPBIX HAMEpPEHHWi JapuTessi, YTO U YKa3bIBaeT Ha KOHTAKTOYCTAHABIIMBAIOIIYIO ()YHKIIHIO
3TOr0 MaTepUAIBHOTO 00BekTa. [[03TOMY Ha MOJAPOK, C TOYKH 3PEHHS KYJIBTYPHI, HEOOXOIUM
“oTmapok” — AEMOHCTpAIUS XOPOIIETro OTHOIICHHSI JOJDKHA OBITh B3aUMHA. Ba)KHO OTMETHTH, 4TO
Jap — 9TO OJIHOBPEMEHHO U MATepHAJIbHbII MpeIMeT, 1 KOHIENT; KPOME TOTr0, HeJlb3s 3a0bIBaTh
U O TOM, 4YTO Mpolecc OoOMEeHa MOoAapKaMHU — ATO TAKXKE CHUCTeMa IPEACTaBICHHM, MpaBUi U
MIPeUCaHu, OTPaXKaIOINX KyJIbTYpHbIE LIGHHOCTH OOIIECTBA.

HeoOxomuMo yTOYHHTH, YTO JapOOOMEH MOXKET IMPOHMCXOJUTh KaK IO BEPTUKAIM, TaK WU TIO
TOPU30HTAJIM, B 3aBUCMMOCTH OT CTaTyCOB JIapUTENs U ofapuBaemMoro. Takum o0pa3om, BUAUM, UYTO
IapooOMEH HMeeT OAHY W3 BaXKHEHIIMX XapaKTePUCTHUK KOMMYHUKATHBHOM CUTyallUd —
HampaBiieHue oOmeHus. OTMETUM Takke, YTO B CHUTYallUAX, I/lé KOMMYHHKAIUS MPOUCXOIUT
MEXy OTHOCUTEJIHLHO PABHBIX CTOPOH M JAPOOOMEH MPOUCXOIUT MO TOPUIOHTAIIH, ITOCIESIHHM, KaK
MIPaBUJIO, TATOTEET K PAaBHOLIEHHOCTH (PAaBHOIIEHHOCTH MOJAPKOB CBUACTEIILCTBYET O CUMMETPHUU B
OTHOIIEHUAX M TMOATBEPKIAET MX B3aUMHOCTh, YTO OCOOCHHO aKTyaJIbHO JJIS JUIIIOMATHYECKOU
KOMMYHHKAIM). MIMEHHO T03TOMY (paHIly3CKHil MyTEHNIECTBEHHUK OTPUIIATEIHHO OIIEHHWBAET
HEPaBHOIIEHHOCTh MMOJIAPKOB SIMOHCKOM CTOpOHBI ¢ mogapkamu ®Ppanmuu: des rouleaux de damas
brochés de fabrique indigene de divers tons, assez brillants de couleur, mais en somme inférieurs a
nos tissus de Lyon. SImoHIBI Japuid TpPaJWUIIMOHHBIC MOJAPKH, KOTOPHIC JTOCTATOYHO BBICOKO
LIEHWJTUCH B SITTOHCKOM CHCTEME IIEHHOCTEH, OHAKO BO (paHIly3CKON KYIbType IIEHHOCTh MOIapKOB
SITIOHIIEB ObLJIa OIEHEHA HIDKE, YeM MPEeJIIoiaraiu ArnoHIbl. SAmnoHckie Tkanu (paHIly3 CpaBHUBAET
C TKaHsIMHU, TPOU3BOIUMBIMU B JIMOHE — 3TaroHoM kadectBa ansi Opanuuu. Ha oneHky ¢paHniry3oB
OKa3bIBaeT BIUSHIE UHTEPHEPEHIIHS BOCIPUSTHSL.

[Tomapok ¢paniry3ckoro moconbcTBa — 12 xkapaObuHoB Munbe. OTMETHM, YTO KapaOWHBI CHCTEMBbI
Kiioma Munbe, cienaBiiero mpopbsiB B Opy>KEHHOM jienie, — 0co0asi KOHCTPYKITUS MYJIM TI03BOJIsIa
BecTH 0oJiee TOUHYIO CTPEeNbOy, ObUTH NPHHATHI Ha BoopykeHue Bo @paniun B 1848 roay [15, c. 99].
D10 OBUIO TOCHENHEE JTOCTHKEHHE BOEHHOI'O HCKYCCTBA, MOITOMY MOJApOK ObLI AEHCTBUTENHHO
1eHHbIM. Takum 006pa3oM, MOKEM 3aKJIFOYUTh O HEMIOHUMAaHUU MEeXAy cropoHamu B qanHoi KC, uro
MIPUBOANUT K HEAJEKBATHOMY BOCIPUATHUIO JpYroil KynpTypbl. Kak BUINM, ébicokasa 3nakoeocmu
MAMEPUAIbHBIX 00BEKMO8 MOMHCEMm UMEMb OUYEHb GANCHBIE NOCIEOCMEUs O KOMMYHUKAUUU,
0CODEHHO 6 MAKOIl 8b1COKOKOHMEKCMHOU KOMMYHUKAUUU, KAK OUNI0OMaAmMu4ecKas.

CrnenyeT OTMETHTh 0OCO0O€ BHHMMAaHHE aBTOpa K (OpMajabHOW, ITUKETHOH CTOPOHE COOBITHS.
HabGmtoaetcss HEIOBONBCTBO TEM, UTO SMOHIBI OOCTaBWJIM €r0 ¢  HEAOCTAaTOYHOU
TOPKECTBEHHOCTBIO (IKCIUTUIIUPYETCS JICKCEMaMH CO 3HAa4YeHHEM HeJocTaTodHoctd sans nul
apparat), 3To, Kak W3BECTHO, OOBSCHSETCS 3HAUYUTEIHHO MEHBIICH 3aMHTEPECOBAHHOCTHIO UX B
KOMMYHHKAIMU. J[aHHOe COOBITHE TPAKTYyeTCsl aBTOPOM KaK KOMMYHHKATHBHOE JOCTIKCHUE
MHUCCHUU U TUYHBIN KapbepHBIN yCIeX TTaBbl MOCOILCTBA, OapoHa ['po.

I/IHTepec K JIOKQJIBHOMY KOHTCKCTY HH30K, 3TO BBI3BAHO TEM, YTO I[eﬁCTBPIe IpOUCXOJUT Ha
(bpaHITy3cKOM Kopaouie.
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Baoicuvim anemenmom KC evicmynaem oapoobmen. Oyenxa nooapxos Hesvicokas. Ommemum
obpaweHue asmopa K npeyedeHmHomy umenu “Jluow”, ykazviearomcsa u nooapku @pamyy3ckou
muccuu (cospemennoe opyoicue — kapabunvl Munve).

Taxum oOpa3om, mpuHUMasi BO BHUMAaHHE BbIIIE CKa3aHHOE, MOKHO CENAaTh CIEIYIOIINE BbIBO/BI:
u3ydyeHue (peHomeHa mepueniuy H3HAYaJIbHO BOCXOJUT K MCUXOJIOTMH, OJHAKO B COBPEMEHHOMN
HayKe BOCIPHUATHUE SIBISETCS OOBEKTOM HE TOJIBKO TMCUXOJOTHUH, HO M JIMHTBUCTHKH, U TaKHUX
CMEXKHBIX [JUCLMIUIMH, KaK TCUXOJMHIBUCTUKA W MEXKYIbTypHas KOMMYyHUKauus. Jlns
JUHTBUCTOB UCCIICIOBaHNE ()eHOMEHA TEPICTIIUN BO3MOXKHO TOJBKO MPU YCIOBUH €T0 S3BIKOBOM
peanuzauuu. B3aumonerepMuHanus NEpUENUUUM U KOMMYHHUKALIMM IO3BOJISIET pPacCMaTpUBATH
MIPOLIECC BOCTIPUATUS KaK KOMIUIEKC KOMMYHUKATUBHBIX cuTyanuii. Hanbonee HarnsaHo mporiecc
SI3bIKOBOM pealii3aluy IMepUenuuu MPEACTaBIeH HUMEHHO B JHEBHHMKOBBIX 3alUCAX, KOTOPHIE
NPEJCTABISIOT COOOW HOCHEneHHylo eepoanuszayuio pe3yibmamos Nepuenyuu 6 mekcme, a
MOTOMY IO3BOJISIIOT PAaCCMOTPETh MpoIecc BepOalM3aluy Ipolecca Mepleniuu B OuHamuxe.
PaccmoTpenHass KOMMYHHKaTUBHAsI CUTYyallUs XapaKTepHu3yeTcss OcOoObIM BHHMaHUEM aBTOpa K
KOHTEKCTY OOILEHUS: JIOKAIbHOMY, TEMIIOPaIbHOMY M MaTepuaibHOMY, UYTO CBUAETEILCTBYET O
BBICOKOW BaXHOCTH UX M aBTopa. OcobOro BHHUMAaHMS 3acly’KUBAae€T BOCHPUSTHE aKTa
TapooOMeHa, TOYHOCTh B MEPEYUCIICHUH TMOJAPKOB M MX HEUTpajabHO HU3Kas oleHKa. B 1enom
aHaIM3 JHEBHMKOBBIX 3alUCceil O KOMMYHHMKaTUBHOW cutryanuu “l[loamucanme porosopa”
MO3BOJISIET BBISIBUTh KaK HAIMOHAJIBHO-KYJbTYPHBIE PA3JIUYUs B OCMBICIEHUA KOMMYHUKATUBHOU
CUTYaIluH, TaK U CJeJIaTh BBIBOJ] O HAIMOHATIHHOW JETEPMUHUPOBAHHOCTU (DEHOMEHA BOCIIPUSITHS.

HpeﬂHOHaFaCTCH TaKKC pa3pa60TKa MCTOAUK HCCICAOBAaHUA Bep6aJ'II/I3OBaHHI>IX pPE3yJIbTAaTOB
nepuenuyu Ha pasjiIM4HbIX Marepruajiax C BO3MOXHBIM HpI/IBJIGLIGHI/Iﬁ METOJ0B CMCKHBIX
AUCHUIUIMH — INpPpUHUMAasgd BO BHUMAHUC MG)KI{HCHHHJIHH&pHLIﬁ XapaKkTep 00BbeKTa HUCCJICI0BaHUs,
4YTO OTKPBIBACT JOCTATOYHO IIHUPOKUC IICPCIICKTUBLI IJIA ﬂanLHeﬁmeﬁ pa6OTLI.
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CrarTs mpucBs4YeHa aHaNi3y (PyHKIIOHYBAaHHS MOJMITHYHMX a(EeKTHUBIB y MOMITHUIHOMY AWUCKYPCl JUIS BHUPaKCHHS
BepOabHOI arpecii A0 MOJITHYHOTO OINOHEHTAa, MPUHIDKEHHS HOTo CTaTycy, 3aBAaHHS HIKOIU HOTO MO3UTHBHOMY
imipky. IlomiTnyni adeKTUBM NMOKJIMKAHI 3MIiHIOBATH CYCIIUIBHUH CBITOIVISIZ, CIIOTBOPIOIOYHM TIPH IIbOMY II€BHI
ACIeKTH PEaIbHOCTI. 3pO3yMUIICTh, NOCTYNHICTh HEHTPabHOI JIEKCHKH, IO CTAaHOBUTH 0a3zy ISl MOJITHYHUX
adexTHBiB, poOUTS 11 yHIBEpCAIbHIM 3aCO00M BHpa)KeHHsI BepOabHOI arpecii.

Kniouosi crosa: nonimuunuii agpexmus, éepbanvha azpecis, nosimuyHuil OUCKypc.

Bicnuk 3anopizvkoz0o Hayionanvnozo ynieepcumemy Ne2, 2017



